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Descrizione: 
seppia, mollusco marino, appartenente alla famiglia dei cefalopodi, a gui-

sa di sacco ovale e schiacciato, dotato di bocca provvista di tentacoli e carat-
terizzato da conchiglia interna; in caso di pericolo secerne un liquido scuro 
(www.garzantilinguistica.it). 

Etimologia: 
séccë [ꞌ] / sëccëtèllë [ꞌ] / siccëtèllë [ꞌ] / sicciónë 

[ꞌ]: la forma sostantivale primitiva, come anche quelle alterate dimi-
nutive attraverso l’interfi sso -t- ed il suffi  sso -èllë, nonché l’esito accrescitivo 
tramite il suffi  sso -ónë, proviene dal latino sēpia, risalente, a sua volta, al 

Scheda CXI

LA SEPPIA

Vietri sul Mare ’a séccë [ꞌ] (plur. ’i sséccë [ꞌ])

Cetara ’a séccë [ꞌ] / ’a siccëtèllë [ꞌ]

Maiori ’a séccë [ꞌ] / ’a sëccëtèllë [ꞌ]

Minori ’a séccë [ꞌ] ( plur. ’e sséccë [ꞌ])

Amalfi ’a séccë [ꞌ] ( plur. ’e sséccë [ꞌ]) / 
’a sëccëtèllë [ꞌ] 
(plur. ’e ssëccëtèllë [ꞌ])

Furore ’a séccë [ꞌ] / ’a sëccëtèllë [ꞌ]

Praiano ’a séccë [ꞌ] (plur. ’i sséccë [ꞌ]) / 
’a sëccëtèllë [ꞌ] 
(plur. ’i sëccëtèllë [ꞌ])

Piano di Sorrento ’a séccë [ꞌ] (plur. ’e sséccë [ꞌ]) / 
’a sëccëtèllë [ꞌ] / 
’o sicciónë [ꞌ]

Capri ’a séccë [ꞌ]
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greco σηπία, originato da σήπω “imputridire”, con riferimento all’odore sgra-
devole (www.treccani.it).

Fono-morfologia: 
séccë [ꞌ] / sëccëtèllë [ꞌ] / siccëtèllë [ꞌ] / sicciónë 

[ꞌ]: esiti in cui si rileva lo sviluppo per palatalizzazione del nesso 
originario -pj- in aff ricata palatale sorda di grado intenso //, che riguarda 
anche il tipo verbale saccio “io so” (dal latino sapĭo) e quello sostantivale 
accia “sedano” (dal latino apĭum) (Patota 2002: 182; D’Ascoli 1993: 683). 
La stessa evoluzione si evidenzia in due casi anche in italiano: piccione (dal 
latino pipiōne[m]) e saccente (dal latino sapiĕnte[m]) (Ibidem: 183).

La seppia 
(fonte: Nordal)


